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kat  Opdg, 6évtag vekpoug TOlG TIAPATITWHACLY, kat  tadlg apaptialg
Dan kamu, yang mati dalam- pelanggaran-pelanggaran, dan - dosa-dosamu
G2532 G4771  GI1510  G3498 G3588 G3900 G2532 G3588  G0266

Op@V,

G4771

Kamu dahulu sudah mati karena pelanggaran-pelanggaran dan dosa-dosamu.

&v aig TIOTE TIEPLETIATAOATE, KATA tOv  ai®va, To0 KOopou TOUTOU,
di-dalam mana dulu  kamu-berjalan, menurut - zaman, - dunia ini,
G1722 G3739  G4218  G4043 G2596 G3588  GO165 G3588  G2889 G3778
Katd TOVv  dpyovta tHAg éfouciag To0  dépog, TOU  Tvevpatog tol
menurut - penguasa - kekuasaan - udara, - roh yang-
62596 G3588  G0758 G3588  G1849 63588  G0109 G3588  G4151 63588

vOv évepyolvtog év tolg uloig g  damedeiag;

sekarang bekerja di-dalam - anak-anak - ketidaktaatan;

G3568 G1754 G1722 G3588  G5207 G3588  G0543

Kamu hidup di dalamnya, karena kamu mengikuti jalan dunia ini, karena kamu mentaati penguasa kerajaan
angkasa, yaitu roh yang sekarang sedang bekerja di antara orang-orang durhaka.

év oig Kat  fpelg Tdvteg Aveotpddnueév  TOTE, €V talg  émbupialg
di-antara siapa juga kita semua  hidup dulu, dalam - nafsu-nafsu
G1722 G3739  G2532 G1473  G3956 G0390 G4218  G1722  G3588  G1939
g  oapkog, MAudv Towolvteg T BeNfpata TG oapkog, kal  thv
- daging, kita melakukan - keinginan-keinginan - daging, dan -
G3588  G4561 G1473  G4160 G3588  G2307 G3588  G4561 G2532  G3588
Stavol®v; kat  fAueba  Tékva, dUoeL, opyic, Wg kat ol Mourtol.
pikiran-pikiran; dan adalah  anak-anak, secara-alami, murka, seperti juga - yang-lain.
G1271 G2532  G1510 G5043 G5449 G3709 G5613 G2532 G3588  G3062

Sebenarnya dahulu kami semua juga terhitung di antara mereka, ketika kami hidup di dalam hawa nafsu daging
dan menuruti kehendak daging dan pikiran kami yang jahat. Pada dasarnya kami adalah orang-orang yang
harus dimurkai, sama seperti mereka yang lain.

0 6¢ ©egdg, TAoUoloG (Vv &v ENEeL, S THv  TIOAAQV
- Tetapi Allah, kaya adanya dalam belas-kasihan, oleh-karena - besar
G3588 G1161  G2316  G4145 G1510 G1722  G1656 G1223 G3588  G4183

aydamnv autod, RHv nyamnosv  Audg,
kasih -Nya, yang Dia-kasihi  Kkita,
G0026 G0846 G3739  G0025 G1473

Tetapi Allah yang kaya dengan rahmat, oleh karena kasih-Nya yang besar, yang dilimpahkan-Nya kepada kita,
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Kal évtag MAU8g vekpoug TOIG TIApATTITWHACLY, ouvelwortoinogv

bahkan yang kita mati dalam- pelanggaran-pelanggaran, menghidupkan-bersama
G2532 G1510  G1473  G3498 G3588 G3900 G4806

™ Xplot®, ydputi éote OE0WOEVOL,

dengan-  Kristus, oleh-anugerah  kamu-telah diselamatkan,

G3588 G5547 G5485 G1510 G4982

telah menghidupkan kita bersama-sama dengan Kristus, sekalipun kita telah mati oleh kesalahan-kesalahan kita
-- oleh kasih karunia kamu diselamatkan --

Kal  ouvryelpey, Kal  ouvekdbioev év e]ly
dan membangkitkan-bersama, dan  mendudukkan-bersama di -
G2532  G4891 G2532  G4776 G1722 3588
éroupaviolg, v Xpot® ’Inood,

tempat-tempat-surgawi, di-dalam Kristus  Yesus,

G2032 G1722 G5547 G2424

dan di dalam Kristus Yesus Ia telah membangkitkan kita juga dan memberikan tempat bersama-sama dengan
Dia di sorga,

va evbelnrat &v ol ai®ou, TOIG  ETIEPYOHEVOLG o
supaya Dia-menunjukkan di - zaman-zaman, - yang-akan-datang -

G2443 G1731 G1722 G3588 GO165 G3588  G1904 G3588
UTtepBAaihov mAoltog TR  xdpttog altold, é&v xpnototntt &4’
kekayaan-yang-melampaui kekayaan - anugerah  -Nya, dalam kebaikan kepada
G5235 G4149 G3588  G5485 G0846 G1722  G5544 G1909
Npag év Xpot® ’Inood.

kita di-dalam  Kristus  Yesus.

G1473  G1722 G5547 G2424

supaya pada masa yang akan datang Ia menunjukkan kepada kita kekayaan kasih karunia-Nya yang melimpah-
limpah sesuai dengan kebaikan-Nya terhadap kita dalam Kristus Yesus.

™ yap xaptti gote OE0WOopEvoL  SLa miotewg kat  todto ouk
Oleh- karena anugerah kamu-telah diselamatkan melalui iman; dan  ini bukan
G3588  G1063 G5485 G1510 G4982 G1223 G4102 G2532 G3778  G3756
g Opdv; ©egod TO S®pov --
dari kamu; Allah - pemberian--

G1537  G4771 G2316 G3588  G1435

Sebab karena kasih karunia kamu diselamatkan oleh iman; itu bukan hasil usahamu, tetapi pemberian Allah,

00K S Epywy, tva Ty TG Kauynontadt.
bukan dari  perbuatan, supaya tidak seorangpun bermegah.
G3756  G1537  G2041 G2443 G3361  G5100 G2744

itu bukan hasil pekerjaanmu: jangan ada orang yang memegahkan diri.
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10 autold yap  éopev Toinua, KTLoBevteg v Xpot® ’Incod émi

karena-Nya - kita-adalah hasil-karya, diciptakan di-dalam  Kristus  Yesus  untuk

G0846 G1063  G1510 G4161 G2936 G1722 G5547 G2424 G1909
gpyoLg ayabolc, ol  TponToipacev o} Oedg, 1va &v
perbuatan-perbuatan  baik, yang Dia-persiapkan-dahulu - Allah, supaya di-dalamnya
G2041 G0018 G3739  G4282 G3588 G2316  G2443 G1722

altolq TEPLTTATOWHEV.
- kita-berjalan.
G0846 G4043

Karena kita ini buatan Allah, diciptakan dalam Kristus Yesus untuk melakukan pekerjaan baik, yang dipersiapkan
Allah sebelumnya. Ia mau, supaya kita hidup di dalamnya.

1M A pvnpovevete 6Tl moté  Upelg T £0vn év
Oleh-karena-itu ingatlah bahwa dulu kamu - bangsa-bangsa-lain  dalam
G1352 G3421 G3754 G4218  G4771  G3588  G1484 G1722
oapki, ol Aeyopevol akpofuotia  UTMO TG  AeyopEvnGg  TEPLTOMRAG, év
daging, - yang-disebut tidak-bersunat oleh - yang-disebut sunat, dalam
G4561 G3588  G3004 G0203 G5259  G3588  G3004 G4061 G1722

OOpKL  XELPOTIOLATOU--
daging dibuat-dengan-tangan--
G4561 G5499

Karena itu ingatlah, bahwa dahulu kamu -- sebagai orang-orang bukan Yahudi menurut daging, yang disebut
orang-orang tak bersunat oleh mereka yang menamakan dirinya "sunat", yaitu sunat lahiriah yang dikerjakan
oleh tangan manusia, --

12 6t Ate, ™ Kalp® €kelvw xwplg Xpwotold, dAmnA\otplwpevol  THG

bahwa kamu-adalah, pada- waktu itu tanpa  Kristus, terasing dari-
G3754  G1510 G3588  G2540 G1565 G5565  G5547 G0526 G3588

TIoALtelag o0 lopanh, kat  &Evol OV  SLabnk®v TG

kewarganegaraan - Israel, dan  orang-asing dari- perjanjian-perjanjian -

G4174 G3588  G2474 G2532  G3581 G3588  G1242 G3588

érayyeliag, EéATida  pn gyovteg, kalt  @Beol &v ™ KOOMW.

janiji, harapan tidak memiliki dan  tanpa-Allah di - dunia.

G1860 G1680 G3361  G2192 G2532  GO112 G1722 G3588  G2889

bahwa waktu itu kamu tanpa Kristus, tidak termasuk kewargaan Israel dan tidak mendapat bagian dalam
ketentuan-ketentuan yang dijanjikan, tanpa pengharapan dan tanpa Allah di dalam dunia.

13 vuvl 6¢ &v Xpot® ’Incol, Upelg ol mote Ovteg  pakpay,
Tetapi-sekarang - di-dalam  Kristus  Yesus, kamu yang dulu yang jauh,
G3570 G1161  G1722 G5547 G2424 G4771  G3588 G4218 G1510  G3112
gyevnOnte éyyug év ™ aipatt tod  Xplotod.
menjadi dekat oleh - darah - Kristus.

G1096 G1451  G1722 G3588  GO129 G3588  G5547

Tetapi sekarang di dalam Kristus Yesus kamu, yang dahulu "jauh", sudah menjadi "dekat" oleh darah Kristus.

14 AUTOg Vyép gotwv N glprvn nH&V, o6 TIOLA0aG @ apdotepa
Dia karena adalah - damai-sejahtera  Kkita, yang- menjadikan - keduanya
G0846  G1063 G1510 G3588  G1515 G1473  G3588  G4160 G3588  G0297

gv, kKat 1o pecOTOLYOV o0 $paypod Avoag,
satu, dan - tembok-pemisah  dari- pagar meruntuhkan,

G1520 G2532 G3588  G3320 G3588  G5418 G3089
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Karena Dialah damai sejahtera kita, yang telah mempersatukan kedua pihak dan yang telah merubuhkan
tembok pemisah, yaitu perseteruan,

15 v  &xBpav év T oapkl avtod, TOV  vopov TV EVIOAQV

- permusuhan dalam - daging -Nya, - hukum - perintah-perintah
G3588  G2189 G1722  G3588  G4561 G0846 G3588  G3551 G3588  G1785

&v S0ypactv katapyfoag, iva Toug 6uo, Ktion &v

dalam ketetapan-ketetapan membatalkan, supaya - keduanya, Dia-ciptakan di-dalam

G1722  G1378 G2673 G2443 G3588  G1417 G2936 G1722

alt®, €lg gva  kawov &vbpwriov, TIOLQV glpAvny;

diri-Nya, menjadi satu baru manusia, membuat damai-sejahtera;

G0848 G1519 G1520  G2537 G0444 G4160 G1515

sebab dengan mati-Nya sebagai manusia Ia telah membatalkan hukum Taurat dengan segala perintah dan
ketentuannya, untuk menciptakan keduanya menjadi satu manusia baru di dalam diri-Nya, dan dengan itu
mengadakan damai sejahtera,

16 kal  AamokataA\agn ToUg audotépoug év vl owpatt  TQ Oe®,
dan memperdamaikan - keduanya dalam satu  tubuh kepada- Allah,
G2532  G0604 G3588  G0297 G1722  G1520  G4983 G3588 G2316
S to0 otaupol, amokteivagc thv  &xBpav &v alT®;
melalui - salib, membunuh - permusuhan di-dalamnya -;
G1223 G3588  G4716 G0615 G3588  G2189 G1722 G0846

dan untuk memperdamaikan keduanya, di dalam satu tubuh, dengan Allah oleh salib, dengan melenyapkan
perseteruan pada salib itu.

17  kat  éN\Owv eunyyehioaro, glpnvnv Optv Ol  MakpQy, Kat
dan  datang Dia-memberitakan, damai-sejahtera kepadamu - yang-jauh, dan
G2532  G2064 G2097 G1515 G4771 G3588  G3112 G2532
elprvnv o]l gyyuc.
damai-sejahtera kepada- yang-dekat.

G1515 G3588 G1451

Ia datang dan memberitakan damai sejahtera kepada kamu yang "jauh" dan damai sejahtera kepada mereka
yang "dekat",

18 ou &u avtod E&yopev ThHv  Tpoocaywyhv ol apdotepol, v évl
Karena melalui Dia kita-memiliki - jalan-masuk - keduanya, dalam satu
G3754 G1223 G0846 G2192 G3588  G4318 G3588  G0297 G1722  G1520

Mvevpaty, TPOG  tov  Matépa.
Roh, kepada - Bapa.
G4151 G4314 G3588  G3962

karena oleh Dia kita kedua pihak dalam satu Roh beroleh jalan masuk kepada Bapa.

19 d&pa oOv  OUKETL ¢ote &evol Kat  mdpowkol, ANG  €otE
Maka - tidak-lagi kamu-adalah orang-asing dan pendatang, tetapi kamu-adalah
G0686  G3767  G3765 G1510 G3581 G2532  G3941 G0235  G1510
CUWTIOATTAL v aylwv kat  olkelol o0 ©¢oD,
warga-negara-bersama dengan- orang-orang-kudus dan  anggota-keluarga - Allah,
G4847 G3588 G0040 G2532  G3609 G3588  G2316

Demikianlah kamu bukan lagi orang asing dan pendatang, melainkan kawan sewarga dari orang-orang kudus
dan anggota-anggota keluarga Allah,
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20 ¢émolkobopnBevteg €Tl ™ BepeNiw TOV  AmMOoTOAWvV  kal  TpodnTdv, Bvtog
dibangun di-atas - fondasi - rasul-rasul dan  nabi-nabi, yang
G2026 G1909 G3588  G2310 G3588  G0652 G2532  G4396 G1510
akpoywviaiov avtod Xpiotod ’Inood,
batu-penjuru ialah Kristus Yesus,

G0204 G0846 G5547 G2424
yang dibangun di atas dasar para rasul dan para nabi, dengan Kristus Yesus sebagai batu penjuru.

21 év ) mdoa  oikoSoun, ouvappoAoyoupevn, algel €lg vaoy,
di-dalam siapa seluruh bangunan, disusun-bersama, bertumbuh menjadi bait-suci,
G1722 G3739  G3956 G3619 G4883 G0837 G1519 G3485
ayov  év Kuplw,
kudus di-dalam Tuhan,

G0040  G1722 G2962

Di dalam Dia tumbuh seluruh bangunan, rapi tersusun, menjadi bait Allah yang kudus, di dalam Tuhan.

22 gy ) Kat  Upelg, ouvolkobdopeloBe  €ig Katowkntpov  tod  ©O¢oD,
di-dalam siapa juga kamu, dibangun-bersama menjadi tempat-kediaman - Allah,
G1722 G3739  G2532 G4771 G4925 G1519 G2732 G3588  G2316
év Mveopatt.
dalam Roh.

G1722  G4151

Di dalam Dia kamu juga turut dibangunkan menjadi tempat kediaman Allah, di dalam Roh.
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